
érnk diplonsácimi levékenysé
g a svéd 

fővár 

A Kremul 

örökország 

4 entbel jelentt a Rador, hogy a 
prit hirszolgaá at moszkvai tudósi 

tója megerősítette azt a hirt, 

ly szerint „a lengyelek Szovjet- 

roszországban élő egyik csoportja 

Moszkvában megalakitotta a lengyel 

nemzeti felszabaditási bizottságot. 

Berlinből jelenti az Europapress, 

hogy a szovjet kormány a engyel 

nemzeti felszabaditó bizottságot, Len-
 

gyelország kormányának ismeri el
. Né 

met vélemény szerint a Kreml követke- 

most az lesz, hogy Moszkva ez- 

lszabaditó bizottsággal bocsát- 

tárgyalásba és szerződést 

akkor a mostani 

ovjet-cseh szövetségi szer- 

esber 

a meoszkvai lengyel bizottságot ismeri el 

s vele köt szövetségi szerződést 

Bullitt a harmadik víl 
balkáni!i aggodalmai 

ágháboru előjátékáról 

holmi követével is érintkezést kereselt, 

nem erősítették meg 

Sockholmban tartózkodik Elias Erk- 

ko volt finn külügyminiszter is. Rádió 

beszédében melyet Amerika számára 

is közvetitettek - kijelentette, hogy 

„Finnország keresi a békéhez vezető 

utat és minden lehetőséget mérlegel. 
Tekintettel arra, hogy nyila tkozatából 
egyes lapok feltünő következtetéseket 

vontak le, a helsinki kormány sietet! 

megjegyezni, hogy Erkko „magánvéle- 

ményt nyilvánitott.7 

Finnország és a hábaru 

- Az oroszok nyilvánvalóan arra a 
ismertet a 

ullit, az Egyesült Al- 

keltő nyilatkozatot tett a lengyel 

ngyel viszony elmérgesitésétől. 

te, ha kisérlet történik arra, hogy 

ni lengyel kormányt, - amely a 

sabb pártok vezetőiből alakult 

elyet a szövetségesek a lengyel 

lkormányos képviseletének tekin- 

ek kiüssék a nyeregből és egy 

gyel szovjet-kormánnyal váltsák fel, 

világháboru csak elő- 

lesz egy harmadik világháboru- 

Londonból jelenti az Europa- 

s: A Daily Sketeh nem tartja 

ák. Az európai helyzetből itélve, a 

rit szavatosság értelmü további vál- 

ása „nem látszik időszerünel 

yzi meg a Daily Sketch. 

enti négy jelentés minden magya- 

mál világosabban mutatja, mily 

ban fejlődött s mily sulyos bonyo- 

etőségét rejti a lengyel hely- 

ország és a háboru' cimü cikkében a 
következtetésre jutottak - irja „Finn- 

Timpul cimü román lap - hogy az 

yzet Al Ovta az illetékeseket a szov-
 egyetlen eszköz Finnországnak a há

bo- 

ruból való kikényszeritésére a bombá- 
zás, mindaddig, amig a jelenlegi 
mány méeg nem bukik. 
- Egyelőre lehetetlenség megállapi- 

tani, elég lesz-e a bombágás e cél eléré. 
séhez, vagy általános, tengeri, száraz: 
földi és légi rohamra lesz-e szükség, - 

folytatja a Timpul, majd ezeket irja: 

- Énrdekesen magyarázza a bomba- 
háborut a Voz cimü portugál lap. A 
Voz azon a véleményen van, hogy 
Oroszország nem óhajt szélsőbaloldalii 
forradalmat Németországban, mert ez a 
német birodalom gazdasági felépitését 
elpusztitaná, ami viszont semmiféle ha- 
szonnal nem járna Oroszországra nézve. 
Ezért Oroszország, a helyett, hogy Né- 

kor- 

zajt Helsinki támadására küldi. A por- 

tugál lap hozzáfüzi, hogy Sztalin el sze
- 

nyezetét, de nem akarja szétzuzni a dik- 

tatórikus kormányzati rendszert Német- 

országban, melynek alkata sokkal több 

hasonlóságot mutat az oroszországi dik- 

tatórikus rezsimmel, mint azzal a demo- 

angolok és amerikaiak óhajtanának 

meghonositani Németországban a há- 

Bboru után, - irja a Timpul. 

Be-lin és a iinn helyzet 

A német főváros politikai körei jelen- 

leg három érdekes külpolitikai mozza. 

hat jelentőségét latolgatják. 

kérdés kiéleződése, a brit
-t 

nai tárgyalások megszakadása 
és a finn 

helyzet áll az érdeklődés elő
terében. A 

lengyel-szovjet vitának n
as 

visszhangja van, a török 

sal is élénken foglalkozik 

tó. Ezzel szemben 

tózkodó nagatartást tanusitanal
k 

sSimki körül zajló idegháboruval se 

ben. Utalnak arra, hogy a finn nép 

a ber 

tisztában van ! 
lentőségével és a tőle köt 

Kollontáj asszonnyal, a Szovjei stock 

metországot bombázná, repülőinek szá- 

retné távolitani Hitler kancellárt és kör- 

krata-szocialista rendszerrel, amely
et az 
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Minisztertanácsi napló értelmében 

Engedély nélkül nem lehet 

T SZEMÉLYEKNEK -A 

az egyik helységből a másikba költözn
i 

A HABORUS HELYZET MIATT E
LKÖL- 

EEKVIRAÁLT LAKAS BERLŐJE LAK 

BERRE NEM TARTHAT IGENYT 

i A hivatalos lap februát 
gyfontossága minisz 
jelent meg az elköltöz- 
gok és polgári lakos 

ok virá ól. 
A minisztertanácsi napló felhatalmaz 

za a belügyminisztert 
rus helyzet miatt elköl 

és polgári hatóéságok, más állami intéz 

mények, amel; k költségvetése az 

állami költségvetésben szerepel, vállala- 

tok és a polgári lakosság elhelyezése ér- 

dekében rekvirálást végezzen. A szüksé- 

ges helyiségek rekvirálása, valamint az 
városon 

szer- 

vek igénybevételé Ő 

Az elköltöztetett hatévágok, intézmé- 

nyek vállalatok és személyek 
befogadása körelező és azonnali. 

A felmerülő esetleges vitákat később in- 

tézik el. 
A minisztertanácsi napló értelmében a 

belügyminiszter később határozza meg 

az elhelyezési, illetve beszállásolási fel- 

tételeket. Az erről szóló rendelet elkészi- 

tésénél azorban figyelembe veszik majd 

azt, hogy 
kéttagu családnak egy szoba, há- 

rora-hattagu családnak két szoba, 

ezen felül pedig három lakószoba 
jusson; 

a konyha, fürdőszoba és más mellék- 

helyiségek, továbbá azoknak a szobák- 

nak a használata, amelyeken feltétlen 
át 

kell menni, közös. A szabadfoglalkozásu 

személyek, akik 

sulat és az állami tisztviselők a lehető- 

séghez mérten 
még egy szobára 

tarthatnak igényt. 
Az elköltöztetett személyek beszálla- 

solása rekvirálási rendelettel (ordim de 

Techizitje) törrénik. A rendelet az elrek- 

virálandó ingatlan vagy lakás tulajdono- 

sának (bérlőjének) nevére szól, 
A relkvi- 

rálási rendeleten szerepelnie kell 
még a 

pontos cimnek, a lakás számának, 
a be 

költöztetett személy, vagy személyek n
e- 

otthon üzik foglalkozá 

visszatértéig 

vének a szobák beosztásaának és elhelye 

A misztertanácsi napl' kimondja, 

hogy 
a beköltöztetés nem ad jogot arra, 

hogy a befogadó 

a rekvirálási törvény 8 szakaszának 

bpaekezdése értelmében 
lakbérre igényt tartson. 

Az üregen álló, de egyebként bérbeadott 

jakások és szobák tulajdonosának, ilet- 

ve bérlőjének, ha a bérbeadásból szárma- 

zó jövedelemből él, rekvirálási bónt aa 

nak 
A kiköltözést a kiköltöztetendő sze- 

mélyeknek irásban közlik, megjelölvén 

ugyanekkor azt is, hogy hova költözhet- 

nek. 
Legfontosabb rendelkezése a mimisz- 

tertanácsi naplónak az, amely szerint 

február 12-től kezdve a belü imiszté 

rium helyi szerveinek irásbeli emngedélye 

nélkül 
az egyik helyiségből a másikba való 

letelepedés semmis 

saz ilyen helyzetben lévő személyek 

közerővel eltávolithatók. 
Kivételt képeznek a fennti rendelkezés 

alól azok a személyek, akik bebizonyitha: 

tóan február 12. előtt mem jelenlegi lak 

helyükön ingatlant vettek, lakást, vagy 

Szobát béreltek, továbbá a családtag 

- férj, feleség, r szülők, 

nagyszülők, oldalágon az umokaöccsig le 

felé és nagybátyáig felfelé. 
Azokat a beköltöztetett személye- 

ket, akik lakótársaik nyugalmát za- 

varják, az érvényben lévő büntető 

éseken kivül közigazgatási 

uton azonnali hatállyal eltávolitják, 

elveszitvén azt a jogot, hogy másutt 

tartsanak igényt lakásra vagy szó 

szolgáló ővezetek 
védelmi minisztérium a ne 

utján közli majd a belügym ninisztériu 

mal. A minisztertanácsi napló 

. 
mara 

hangsulyozottan ar- 
sirassen igy vélekednek: 

nélküli megadás" várható következmé- 

nyeivel. A Wilhelmstr
assen - 

mint aRador berlini tudósitója távira- 

tozza - nem foglaltak állást az
okkal a 

jelentésekkel és hiresztelésekkel szem-
 

ben, amelyek finn politikus
ok stocihol- 

mi utazásáról szólnak. Mindazon
által - 

jegyzi meg a Rador tudósitója - fel- 

figyeltek arra az angol vagy szovjet 

forrásból zármazó közlésre, mely sze- 

fint Finnországnak végül is döntenie 

kell, a nélkül, hogy Anglia v 

Egyesült Allamok segitségére s 

hatna. Erről a közlésről a Wil 
mit- 

nnország esetében éppen 



LEuHIRiAp 

alapján a Rador is beszámol - a töb- 
b. között hangsulyozza, hogy „Finnor- 
szág nem törekszik hóditásra, hanem 
osak azt akarja visszaszerezni, amit 
erőszakkal elvettelk tőle. 
- Sajnos, - folytatja a svájci lap - 

eddig semmi jele sincs annak, hogy 
Amerika közbenjárna Finnország érde- 

keében, hanem ellenkezőleg: Finnország- 
hoz fordult és óva inti, ne folytassa a 

háborut, mert ezzel végzetes nehézsé- 
gekbe ütközik. 
- Miért nem jelenti ki az Egyesült 

Államok kormánya, hogy Finnországot 
védelmébe veszi és biztositani igyekszik 
számára a tisztességes békét és jelenle- 
gi politikai alakulatának fenntartását? 
- kérdezi a Bund. 

lörökeorszag 

A kairói értekezlet óta, amikor Török- 
ország és az angolszász szövetségesek 
között látszatra oly mélyreható meg- 
egyezés jött létre, hogy már Törökor- 
szag küszöbönálló hadbalépéséről is szó 
esett, - sorozatos tanácskozások foly- 
tak az angol és a török nagyvezérkar 
megbizottai között. Ezek a tanácskozá- 
sok február 8-án, „anyagi természetü 
nézeteltérések miatt" megszakadtak, 
A brit-török katonai tárgyalások 

megszakadása amily váratlanul jött, oly 
rejtélyes is, Hivatalosan ugyanis sem- 
miféle közelebbi részleteke; nem közöl- 
tek. Egyes félhivatalos lapok hirmagya- 
rázataiból igyekszik a nemzetközi köz- 
vélemény a „holtpontra jutás" okait, kö- 
rülményeit kielemezni. A felől szinte 
semmi kétség sem merül fel, hogy min- 
denekelőt a török támaszpontok áten- 
gedéséről folyiak tárgyalások. A felme- 
rült ellentétek feltételezhető okai a bal- 
káni politika egyik szakértője szerint a 
következők: 

1. A támaszpontok átengedése, a szö- 
vetségesek, nevezetesen Nagy-Britannia 
és az USA. részére, maga után vonná 
Törökország megtámadását. 

2. A török partvédelemnek még nem 
áll rendelkezésére elegendő számu repü- 
lőgép és légelháritó fegyver. 

3. Ha Törökország megváltoztatná 
nem hadviselő" magatartását, a jelen- 
leg rendelkezésére álló fegyver és hadi- 
xnyag nem elég haiárai megvédéséhez. 

4. Törökország képtelen volna - igy 
vélekedik több török lap is - egyedül 
megvédeni tráciai határát. a. 

Török vélemény 

s balháni erőviszonyokról 

Eltekintve annyi más októl, amivel 
iletékes török tényezők a hadbalépés 
ellen érvelnek, különös szerepet játszik 
Ankara magatartásában az a meggyőző- 
dés, hogy a szövetségesek kevéssé érté- 
kelik a balkáni erőviszonyokat, 
- Ugy látszik, - irja aTimpul 

umü román lap külpolitikai helyzetma- 
gyarázója - hogy a török vezetől nem 
osztják a szöverséges katonai szakértők 
véleményét, azokat a következményeket 

iilletően, amelyelk hadbalépés esetén Tö- 
rökországra zudulmának, 
rTörökországban az a meggyőződés 
uralkodik - folytatja a Timpul - hogy 

a Törökországon kivül bekövetkező ese- 
mények lesznek majd tulajdonképpen 
próbakövei a balkáni ellenséges katonai 
ütőképességről alkotott szövetséges ité- 

let helyességének s akkor alighanem 
senki sem látja majd jobban bebizonyi- 
tottnak a maga igazát, mint Törökor- 
szág. 

Ankara balkáni politikája 

E mellett a török politika hangadói 
illandóan kiemelik azokat a politikai 
szempontokat is, amelyek a török ma- 
tatartást, a tartózkodást meghatároz- 

din Szadak török ujságirónak 1943 
juliusában az Aksam cimü lapba irt 
két cikke, melyeknek megállapitásai ma 
ismét magyon időszerüen hatnak. 
Első cikkében Szadak a többi között 

a következőket irta: 

- Németország kijelenti, hogy létéért 
és életteréért harcol. Oroszország véde- 
kezik. Anglia le akar verni egy rezsimet, 
amely szerinte uralkodni akar Európá- 
ban. Mind a háromnak igaza lehet a ma- 
ga szempontjából, Ez a háboru érdekek- 

semmi köze a nagyhatalmak közt fenn- 
álló antagonizmusokhoz, versengéshez, 
igy tehát nincs oka rá, hogy semleges- 
ségéből kilépjen. Olyan reményt seni 
táplál, hogy az utolsó pillanatban ragad- 
ja el a zsákmány egy részét. 

- Ha egy nemzet, - folytatja Sza- 
dak - amelynek függetlensége és sza- 
badsága nincs veszélyben és amelynek 
nincsenek területi igényei, mások ügye 
miatt beleveti magát a küzdelembe, bár- 
mi legyen ennek kimenetele, rágyujtja 
a tetőt a saját házára és előre feláldozza 
nemzeti és politikai függetlenségét. 

- Ez a mi semlegességünk történelmi, 
erkölcsi és filozófiai igazolása, - han- 

ea 

goztatja a török utségiró 

Az Aksam-ba irt másik cikkében Sza- 
dak kereken ki is jelentette, hogy Tö- 
rökországnak hiába is kinálnának terü. 
leti nagyobbodást, még azokra az égei- 
tengeri szigetekre sem tart igényt, ame- 
lyek Anatólia biztonságát érintik. 
- A békefeltételek kétfélék lesznek, 

- irja ezzel kapcsolatban. - Egyik ré- 
szük egyaránt érvényes lesz a győzőkre 
és legyőzöttekre. Ezek a feltételek az uj 
nemzetközi erkölcsön alapulnak. Ugyan- 

akkor azonban bizonyos, hogy ez után 
a háboru atán is, mint minden háboru 
után, lesznek olyan békefeltételek, ame- 
lyek áldozatokat kivánnak meg a legyő- 
zöttektől. Senki se gondolja, hogy egy 
legyőzött ország egyszerüen visszaadja 
majd amit nyert és megmaradhat régi 
határai között. Az emberek közti harc 
törvényei nem változtak... 

Szadak a továbbiakban kidomboritja 
a török külpelitika méhány vezető szem- 
pontiát. A töhbi között azt hogy Török- 
ország ragaszkodik „a Balkán a baká- 
niaké" elv szószerinti értelmezéséhez és 
azt óhajtja, hogy az anatóliai partokra 
néző szigetek (még azok is. amelyek az- 

A politikai arcvonal 

előtt török kézen voltak), ne 
többé katonai támaszpontok. 
Ha Törökország igényt tartana e 

getekre, aligha javasolná ezt. Józan i 
let szerint ugyanis senki sem akarja 
saját magát lefegyverezésre kö 
tetni. Ankara tehát nyilván nem 
magának e szigeteket. De le lehet von 
ebből a kijelentésből egy messzebbm. 
következtetést is: azt, hogy Töröko 
a saját régi birtokairól való lemon 
érzekeltetni akarja a hadviselőkkel, 
saját jószántából semmikép sem f 
ebbe a háboruba beavatkozni. 

x 
Törökország utja ezek szerint: jelen- 

legi birtokállományának megvédelme 
se és a körülötte lévő vidékek, elsőso 
a Balkán jövőjének alakitásánál való je- 
lenlét. A török külpolitika sulypontja 
mint a brit-török katonai tárgya 
megszakitásának indoklásából is kitün 
- ma mindenekelőtt a Balkánon van 
Ankara tartózkodása a hadbalépést 
gető szövetséges lépésekkel szem! 
ilyenformán tudatos magatartás: pilla 
natnyilag ezen a réven véli elérhetőn 
a háboru távoltartását a Balkantól 

Gent. (Tp). Stockholmi jelentés sze- 
rint Elias Erkko volt finn külügymi- 
niszter a stockholmi rádióban feltünést 
keltő nyilatkozatot tett, A beszédet a 
Columbia amerikai rádiótársaság is 
közvetitette. Erkko a többi között eze- 
ket mondotta: 

Finnország minden lehetőséget meg- 
vizsgál annak érdekében, hogy megta- 

lálja a békéhez vezető utat. Az öt éves 
háboru Finnország számára sok meg- 
próbáltatást és sok szenvedést jelentett. 
Mi finnek a békéért küzdünk! Minden 
finn tudja, hogy egy négy milliós kis 
nemzet nem folytathat a végletekig há- 
borut egy körülbelül ötvenszer nagyobb 
és hatalmasabb ellenféllel. Az Egyesült 
Allamok, amelynek barátságát mindig 
annyira értékeltük, most azt tanácsol- 

ták, hogy lépjünk ki a háboruból, Finn- 
ország keresi a békéhez vezető urat és 
minden lehetőséget mérlegelésnek vet 

- Mit vár Finnország a békétől? 
veti fel a kérdést a ftinn politikus. Finn- 
ország a saját életét akarja élnmi, a ma- 
ga módja szerint, és az ehhez való jogá- 
nak elismeréség kivánja, Finnország 
hozzá akar járulni a népek együttmükö- 
déséhez, mint szabad, függeden és de- mokratikus állam. A finnek nagyra ér- 
tékelik és kivánatosnak tartják a szom- 
szédaikkal való jó viszonyt és az együtt- 
müködést minden vonalon. A finn nép az igazságot és az igazi békét kivánja! 

HIVATALOS KÖZLES: 
ERKKO NYILATKOZATA 
MAGANVELEMENY 

Helsinki, (Rador). A némec táv- 
irati iroda jelenti: A finn távirati iroda 
a következő szabatos meghatározást 
füzi ahhoz a beszédhez, amelyet február 
12-én Elas Erkko, volt f:nn külügymi- 
niszter intézett a stockholm; rádión ke- 
resztül az Egyesül, Allamokbeli hallga- 
tókhoz. Miután különböző helyeken 
Elias Erkko ügyvéd február 12-i rádió- 
nyilatkozatát félhivatalos nyilatkozat- 
ként igyekeznek feltüntetni, a finn táv- 
irati iroda illetékes helyről ugy értesült, 
hogy Erkko kérdéses nyilatkozata ki- 
zárólag magánügynek tekintendő. 

A KREML A MOSZKVAI LENGYEL 
BIZOTTSAÁGOT ISMERI EL 
LENGYEL KORMANYNAK 

iák. Egyrészről Törökország „nem akar 
"sztozni a háborus zsákmányban", nin- 
senek területi törekvései, másrészről 
szont „a Balkán a balkániaké" elvet 
allja és ha egyáltalában szó lehet há- 
orus beavatkozásról, azt esak a maga 
alkámi érdekeinek megóvása kedvéér: 
gja megtenni. 

egyzéseink közökt van Nedzsme- 

Berlin. (Ep). A német főváros po- 
litikai köreiben élénken foglalkoznak a 
moszkvai Pravda cimü szovjet iap 
heves támadásával, amelyet legutóbb a 
londoni lengyel menekült kormány ellen 
intézett, valamint azzal a Moszkvából 
érkezett Reuter-jelentéssel is, amely sze- 
rint a moszkvai lengyel bizottságot a 
Kreml lengyel kormánynak ismerte el. 

! 

Erkko volt finm külögymmimniszfer rádiónyilatkozata 
szerződés megkötése lesz a Szovjet- majd a vitás keletlengyelországi ter- 
Unió kormánya és a kommunista-len- 
gyel menekült kormány között. Ez a 
szerződés a Szovjet-Uniónak juttatja 

Jelentéseink a harecterekről 

leteket. 
Ez a vélemény jut kifejezésre a néme! 

sajtóban iss 

Sulyos bombakárok a vitlághiri cassinoi bencés 
apátságban 

Berlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás jelentése szerint a keleti harctéren a 
német csapatak a Krivojrogtól délkelet- 
re levő területen, Cserkasszitól nyugat- 
ra, Saskovtól keletre, Vitebszknél, az 
Ilmen-tő és a Peipus-tó között, valamint 
Narva körzetében tegnap is sulyos har- 
cokban visszaverték a szovjet csapatok 
erős támadásait, A német támadások 
több szakaszon erősebb szovjet harci 
eseportok megsemmisitéséhez vezettek. 

Narvatól nyugatra egy szovjet part- 
raszállási kisérletet szégvertek és köz- 
ben az ellenségnek sulyos veszteségeket 
okoztak. Két szovjet ágyunaszádot, több 
őrhajót és partraszállási jármüvet el- 
süllyesztettek. 

Olaszországban a netgtunoi hidfőnél 
tegnap is, kölcsönös felderitő és roham- 
csapat tevékenységtől eltekintve, jelen- 
tékenyebb harci cselekményre nem ke- 
rült a sor. Messzehordó ütegek Nettuno 
kikötőjében hajócélokat jó hatással vet- 
tek tüz alá. A légi erő csatarepülő-köte- 
lékekkel Anzig kikötőjée támadta és 
több anyagraktárt felgyujtott. 

Cassinonál az ellenség tegnap, az előző 
napok sulyos veszteségeire való tekin- 

tettel, nem folytatta támadásait, Feb- 
ruár 15-én a reggeli órákban ellenséges 
harci repülő-kötelékek megtámadták a 
történelmi nevezetességü cassinoi apát- 
ságot, jóllehet sem a kolostorban, sem 
annak közvetlen környékén egyetlen né- 

met katona sem tartózkodott. A világ 
hirü kolostor berendezésében sulyos ká- 
rok támadtak, 

A VATIKANI RADIÓ TILTAKOZÁSA 
Róma, (Rador). A DNB. jelenti: A va 

tikáni rádijó a legnagyobb határozottsággai 
emelt szót a pápai állam semlegességének 
az angol-amerikai légierő részéről történ! 
megsértése ellen és hangsulyozta, hogy 
mind a castelgandolfói palota, mind a Pro 
paganda Fide kollégiuma területenkivül- 
séggel bir. 

KIGYULLADT A PAPA LAKOSZTALYA. 
NAK TETŐőZETE 

Róma. (Rador). A DNB. jelenti: Ava 
sárnap éjtszaka Róma ellen intézett angok 
amerikai légitámadás folyamán egy világi 
tó rakéta a pápai palotára esett, közvetlenül 
a Szentatya lakosztálya fölött levő tetőrése- 
re. A tető kigyulladt, de a vatikáni tüzoltó 
ság hamarosan elfojtotta a lángokatt A 
világitó rakéta ejtőernyőjét a pápa is meg 
tekintette. 1 
A Vatikánváros területére ez alkalom 

mal sok röpcédula is hullott, 

TILOS 
A ROMABA VALÓ BEUTAZASsSs 

Róma. (Tp). A hatóságok ismé. 
megtiltották a beutazást Róma város 
területére. A tilalom ellen vétőket meg- 

ELegauiabb 
Berlin: Nemi volt német-finn jegyzékváltás 
Bucuresti (S. P. P.). Egy svájci lap azt a hirt terjesztette, hogy Finn 

ország nemzetközi helyzetével kapcsolatban néme-finn jegyzékváltásra került 
SOr. 

A Wilhelmstassen az erre vonatkozó kérdésre válaszolva Kijelente 
ték, nem tudnak semmit sem a Finnországhoz intézett állitólagos német jegyzék 
ről s arról sem, hogy Finmország intézett volna jegyzéket Németországhoz. 

Szélia: Nem töctén! összefüzés a bolgár lakossás és a hadseree 
közötlt; nem 

tatja a holgár távirati iroda. 

hérték a németek beavatkozását 

Szófia. (Rador). A bolgár távirati irodát felhatalmazták bizony 
földi hirügynökségek és lapok ama hirének leghatározottabb megcáf . 
mely hir szerini a bolgár lakosság és a bolgár katonaság között összetüzés 
kerül sor. Mind ez az átútás, mind pedig a hoezáfüzött tudósiás, hog 
gár hatóságok képtelenek a rend helyreállitására és ezért a német véd 
belépését kértél, teljesen meszseerü és minden részletében koholt. - 



DÉLLMIRIAB 

Éron nüspü oyászheszéde 
lomora pániel nagyorénosil 
melésén 

Egyik előző számunkban beszá- 
moltunk már Zomora Dániel, az er- 
délyi székeskáptalan pátriárkai kort 
megér: nagyprépostjának temetésé- 
ről. Most jutott el hozzánk Márton 

Aron püspök költőien nemesveretü, 
ssaz itteni magyar társadalmat ért 

veszteséget megkapóan érzékeltető 
gyászbeszédének teljes szövege, me- 
lyet az alábbiakban közlünk. 

Nemcsak a kegyelet, hanem a szemé 
lye iránt élő általános nagy tisztelet is 
Fötelez hogy halottunktól, mielőtt földi 

E dványat felett a sirbolt ajtaja le- 

ecsukódnék, néhány szóval bucsut ve- 
gyünk. 

Halála előtt néhány órával találkoz 
tam vele utoljára. Felgyujtotta a lám- 
pákat, de amikor rám emelte szemét, lát- 

tam, hogy tekintete már messze, a tul- 
világi partokra van szegezve. Értelme 
még világos volt, a következő napra 
megbeszélésre hivtam és kimentette ma- 
gát. Azután jelentette, hogy a szent ke- 
net szentségét felvetje; erőt kell nyer- 

nem, - mondotta - mert a nagyutra in- 

Olyan volt a halála, mint az élete: 
endezett és katonásan pontos. Életét ez 
a rend és pontosság, a fegyelem és mér- 
téktartás, a lelkismeretesség és hüség, 
aez uri figyelem és férfias önérzet, az 
erős egyházias érzés és a jőszivüség jel- 

Kifogástalanul pontos volt a magán- 
életében, éppugy, maint hivatalbeli köte- 
lességeinek teljesitésében. Bárhova álli- 
totta őt előljáróinak akarata, vagy a kö- 

vösségnek bizalma, kötelességeit mindig 
a felelősség-tudat komolyságával vál- 
alta és egész munkát végzett mindenütt. 

) 1t vagyon nem állott a háta mö- 

hoz jutott; de egy 
gott el az emberektől, sem az élettől. Min- 
denkinek, a legkisebbnek, é mint a 
egnagyobbnak, magától-értetődő ter- 

mészetességgel megadta a megillető 
tiszteletet s mindig nyitott szemmel néz- 

te és okosamn itélte meg az eseményeket. 
öt püspök mellett szolgált megható hü- 

l és lelkiismeretességgel s csak 

bölcs figyelmeztetést, melyekkel enge- 
met, a legfiatalabbat kezdettől fogva 

támogatott. 
Külön fejezetben kellene szólnom arról 

a szeretetről és ragaszkodásról, melyet 
az egyházmegye ügyei iránt tamusitott. 

z a szeretet és ragaszkodás nem elvont 

nem általánosságra vonatkozó érdek- 

volt, hanem átölelte egyenként az 
intézményeket és embereket, egyházia- 

Rat és világi hiveket, A mindenható pat- 

riarkális életkorral ajándékozta meg, de 
ajándékozta az értelem világosságá- 

val és frissességével is, s ő utolsó na- 

g szokatlan figyelemmel és változatlam 

retettel érdeklődött ügyeink iránt. Fi- 

" kisérte az emberek életét, is- 
mnkáját, papok mi ödé- 

amelynek gazdag lombozata alá hezódni 

és acélos törzsénez támaszkodni meg- 

1937 május 9. Nehezen sikerült meg- 
szabadulnom az ünmepi diszbe öltözött 
Rénától. Katonai kordon, igazoltatás, 
versenyfutás a Caserta fele indulásban 
levő vonathoz. Jól esik végre bemme ülni 
a robogó kocsiban. Fülemben még most 
is tam-tamot ver az Essedrán átvonuló 
abesszii aszkarik egyhangu muzsikája. 
A ciampinói repülőtérről felszálló karcsu 
gépek bugása tulharsogja a venat kere 
keinek zakatolását. 

Röpit a vonatom oda, ahová mindig 
vágytam Lassan bontakozik ki a májusi 

reggel minden szépsége. Délre az albanoi 

hegyek gyönyörü vonala simul bele a 

tiszta kék égbe. Millió virág szinében 

apró falvak mint csodálatos szines film 

peregnek le előttem. A szinek tobzódó 
pompája palettát kiván, a belső élmény 

pedig dalban szeretne megfoganni. Fro- 

sinone apró házai mint fecsketészkek ta- 

padnak a virágzó mandulalákkal tele, 
szeszélyesen tagozódé hegyoldalhoz. Roc- 
casecea-nál kiszélesedik a völgy. A vas- 

zorosamn a cassimoi magaslatok 

lábához simul. Délen a Lári, másnéven a 
Garigliano folyó szeli át a sikságot. 

Tiz óra körül egyszerre 

feltünik a ragyogó naplényben Monte Cassine, 

ormán a bencés rend ősrégi kelostorával. 
Kissé délre szeszélyes alaku sziklaormon 

sSan Germano erődje uralkodik az alatta 

elterülő Cassino városa fölött. Athalad- 
va a vasutálloómás épületén, különös épit- 
mény kötile figyelmemet. Drótkötél- 
pálya-állomás. Nehány perc, és ha min- 
den jól megy, fenn vagyok a közel 500 
méternyi magasságban fekvő kolostor- 
ban. 
Andiamo! Indulunk. Csikorogni kezde- 

nek a csigakerekek, feszül a tartókötél. 
Alattam széditő mélységben Cassino 
házai fölöttem Cassimo szent hegye sző- 
lőültevényeivel és virágbaborult mandiu- 
laligeteivel. 

Diákkori olvasmányaim Szent Bene- 
dekről, vándornépek bölcsőjét ringató, 
szüztiszta királyt ifiakat nevelő bencé- 
sektől. szemináriumi szent vágyam e 
perchen mind-mind élni kezd. 
Fenn vagyunk! Lenyügöz a kolostor 

hatalmas tömege és az a rtermészeti 
szépség, amely a bencés remd bölcsőjét 
körülveszi 

Megilletődve lépek be a kolostor hatal- 
mas, boltives kapulján. Szelid tekintetü, 
mosolygószemü bencés páter vesz párt- 
fogásába Rövidesen megtudom, hogy 
bilbaoi spanyol. Figyelmeztet, hogy épen 

megkezdődött a szentmise. 
Az első udvarom csupa pálma és ciprus. 

Csend és béke mindenütt. 
A Bramante-udvaron haladunk át. 

Tüz és napsugár. Olyan ez az egész, re- 
neszánsz árkádokkal keritett hatalmas 
udvar, mintha most készült volna. Az 
udvar közepén Bramante gyönyörü kut- 
ja. Szinte rosszul esik, hogy lépteink ko- 
pogása megtöri az áhítattal teli, mélysé- 
ges csöndet. 
Szemt Benedek és Szent Skolasztika 

hatalmas szobrai mellett elhaladva, szé- 

les lépcsősorozaton át jutottunk az apát- 

sági templom előudvarába. „Chicstno dei 

benetattori". Jótevők! adakozók alapi- 

tők, bencés szentek képei és szobrai 

láthatók az udvart körülvévő árkádok 
alatt. 

Enyhe homály uralkodik a bazilika 

hajójában. Anmál ragyogob a kupolá- 

ből beömlő féenyárban uszó főoltár, A 

lenyügöző fény és pompa nem kápráztat 

el, de odatereli lelkem minden érzését az 

oltár szent cselekményéhez. 

x 
Ez a csodálatos pompával diszitett ba- 

züika létét, alapját magának Szent Be- 

nedeknale köszönheti. 329-ben pogány 

szentély helyén, tours:i Szent Márton 

tiszteletére, a nagy rendalapitó épiti. 

Tizennégy évszázadon át 

sok romlásnak esett áldozatul. Vad hor- 
elemi csapás rontotta dák rombolása, 

szent falait. A reneszánsz hozta meg ma
t 

fényét, pompáját. 
Minemi téreti érdekességet a 

baziika ífreskóit kell megemlitenem. 
Ezek ugyanis két nápolyi festőnek, két 
különböző, gazdag stilusvilág gyermeké- 
nek müvei. A kupola képeit a XVII szá- 
zad hajnalán a nápolyi dekorativ irány- 
zat egyik képviselője, Belizzario Coren- 
zio festette. Félszázaddal későbben a 

mellékhajók képeit, valamint a főbejárat 
fölött a hatalmas fíresk" a másik nagy 
nápolyi, Luca Giordano alkotta Stilusán 
már ott ragyog a századitorduló uj irány- 
zatának, a korai barokknak formagaz- 

dagsága. 

pihen a szerzetesek pátriárkája, a ke- 
resztény középkor nagy szervezője és 
szent nővére, a szüz Skolasztika. 

Sötétvörös márványoltár fölött, mél- 
tóságos, szent nyugalomban tekint a to- 
vatünő időbe a két szent testvér szobra. 
Csillogó aranybetük hirdetik, hogy aki- 
ket életükben Isten szeretete kötött ösz- 
sze, halálukban a sir nem válastot el. 

Amit a lélek itt átélt, nehéz lenneleirni... 
Továob vezet az oldalfalak festményso- 
rozata. Jelenetek Szemt Benedek életéből. 
Cassino hegyén lerombolja a pogány 

istenek szentélyét. Templomot, kolostort 
épit. Fiai munkára tanitják a népet. 
Meghatóan szép halálának ábrázolása. 
Nem ágyban fekve, elaggottan látjuk a 
pátriárkát, hanem min a munkának, az 
imádsának és az erőnek embere állva, 

égreemelt kezekkel, imádkozva adja visz- 
sza lelkét fetennek. A keresztrefeszités 
kápolnáján át jutok be Szemt Benedek 
cellájába. Most kápolna. Beuroni stilü 

márványoltár fölött trónal a szentnek 
cédrus-szobra. Kezében a Regula". Két 

eldalon, márványba vésve ragyog a rend 

örök programmja: „Ora et labora' Itt, 

ezek között a szent falak között született 
meg a nyugati szerzetesség törvényköny- 
ve, a Regula". Kis ajtón át jutunk be 
Szent Benedek hálókamrájába. A kis, 

ugyuuyuuyyukyuuuyuttt uu 
conso- mozi, Arad 
Telefon 23-64. őadás 3, 8 7. 9 órakor 

Bej. szám 9616-1939 

Kacagó verseny. Aki nem kacag, 
az jutalmat kap. 

Bolond éítszakák 
Theo Lingen 

Bolond éjtszakák 
Marte Harell 

Bolond éjtszakák 
tav Fröhlich 

pompázó tarka rétek, festői szépségü 

tfölött nem ez az első vihar, 

Cassino szent hegyén, a bencés cend bötcséjénél, 
mely kövül ma elkesevedett hacc dul 

Emlitésre méltó a kórus és a sekresty. 
fafaragása, Részint Simonetti, részint 
Colncci müve Érdemes lenne még szólni 
a főoltár faragászati remekenől, külön, 
Corenzio előbb emlitett kupola-freskó- 

járól, mely Szent Benedek halálát és 

megdicsőülését ábrázolja, azonban táv- 

Ercből öntött, uj müvészeti elgondolás 
szülte, hatalmas kapu zárjában fordul a 
kulcs. A délelőtti kedves kisérőm kalau- 

zol. Lenn vagyunk az alsó templomban, 

melyet a „Soccorpol vagy „Torre "né- 

ven szoktak emlegetni. Szent Benedek 

nagy szelleméhez méltó az a sirhely, 
melyet fiai készitettek a szerzetesség 
atyjának. 
Halványan szürődik be a napfény az 

oldalkápolna szines aplakán. Bágyadtan 
siklik végig a padlózat drága márvány. 
burtolatán, titokzatosan törik meg az 
oldalfalak féldombormüvein. Rózsaszinü 
márvány keretben, bronz féldombormü- 
ben vonul fel a bencés szentek serege 
hárfázó angyalok kiséretében a szentély 
felé. Szeráfok bronz sora alkotja a szen 
télyt elzáró áldoztató rácsot. Ott benn, a 
szentély homályában misztikusan 

pislákoló mécsesek és illatozó iriss virágol között 

szük cella sarkában hatalmas kőlap. Ki 
sérőm boldogan magyarázza, hogy e kő 
lap volt a nagy szent fekhelye. Kis abla 
kon tüz be a napfény. A hagyomány sze- 

rint imnen látta Szent Benedek, amint 

hővérének lelke galamb képében égbe 
szállott. Lépesőzet vezet le Cassino ősi 
kapujához, a „porta vetus-hoz. őriási 
méretü, vasveretes kapu. Etruszk idők 
kövei közé ékelődik be. Tagadhatatlanul 
ez a kolostor legősibb részee E kapu 

előtt hullott térdre 539-ben Totila gé" 

király a szent jóslatának hallatára E 
kaput döngette, égette sok kegyetlen bar: 
bár, és, ime, most is áll dicsőséges mult 
őrzőjeként. 

Fölöttünk tompán megkondulnak : 
bazilika harangjai Vesperásra hivnak. 

é x 

Monte Cassinora ráborult az este. Cel 
lámna ablakából látszik a bazilika és a mo- 
nostor egy részének tiszteletet parancso- 
ló tömege. Csend és béke mindemütt. 
Szent Benedek barlangjában, Subiaco- 

ban, a lélek áhitatra gyul. Minden elmé- 
lyedésre figyelmeztet. A sziklalyukban 
kihal még a közeli patak csobogása is. 
It, Monte Cassinon a lélek kitágul. Itt 

a mindeni átlogó Isten békéje 
a Pax Dei, a Pax Christi uralkodik, mely 
a munka és ima mellett eszménye és jel 
Szava a Benedek-rendi örökségnek. 

Most, amikor Monte Cassinoról e 
kezem, fáj az a tudat, hogy a hadi 
mények központjába került. Cassin 
európai viszonylatban ts kiinduléponte 
jelentett 1400 éven át. Nyugat szerzetes 
sSégének irányitója. A középk állam 
eszmény kialakitója. Cassino: egyetem, 

i szociális irányitó, 

tója, Vigasztal az a tudat, hogy Cassi 
ar, amely 

dok folyamán átviharzott föl 
rében egy levágott tölgy csonk 
hajtás sarjad. Felira Succi. 
cit", letarolva hajt ki 

ment azon az uton, melyet az élet és a 
nhivatás kijelölt számára, Nem vágyott 

mépszerüségré, neni kereste a zajos si- 

kereket, mégis ugy a fejünk fölé nőtt, 
mint az alacsony bokrok fölé a tölgy, 

gazdag lombozatu és acélos 

törzsü fa iddőlt, hogy életünk szegény 
sége és kopottsága amnál kiáltóbb le- 

árnyakkal zsutolt éjjeleken és nap nél- 
küli nappalokon viaskodunk az életért. rt.. 

Sa letrokt mezők árva népe össze. 
hogy az életéből kidőlt szállásfát el 

Zomor4 Dániel 
protonotárius, 

rosszindulatu szelek süvitenek keresztül- 

A fejünk fölött hollók kóvályognak s 

te 

Mélióságos Urunk", 
fájdalommal kisérünk mutolsó utadon, 

ahol ! mert a magunk veszteségét gyászoljuk. 

Deköszönjük a mindenható 
hogy eddig megtartott ekünk 
amikor az egyi 

vei általani a t 



. 
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1200 lej készpénz, fél 
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Hagy kett leszakni 
a dohányzástát? 

A dohányzásról csak az szokhanik le, 
aki önmaga rendelkezik annyi akarat- 
esi, hogy legyürje ez a valóban félelme- 
resen konok szenvedélyt. Hogy milyen 
nehéz azonban ezt megtenni, mi sem bi- 
vonyitja jobban, mint egy amerikai 
pszichológiai társaság kisérlete. Ezer 
szenvedélyes dohányost vettek vizsgá- 
lat alá. Ezek közül száznegyvenöt le- 
szokott a dohányzásról, de a többi nem 
dott letenni rossz szokásáról 
Ezekután a közpon hivatal 

wazgatója, aki maga s nagy dohányos 
rolt, a következő módszert ajánlotta a 

mohányzási szenvedály leküzdésére: 
uz egyszerre való leszokás általában tel- 
jesen reménytelen kisérlet, e helyett itt- 
ott meg leell szakitani a folyamatot. Az 
eljárás körülbelül ilyen: ha cigarettára 

akarunk gyujtani, huezulk vissza kezün- 

el mni 

ker a zsebünlből és csak néhány perccel 

később vegyük elő a cigarettát. Viszont 

ha már rágyujtotrunk, függesszük fel 

ismét egy-két percre a szivást. Végül 

E el o cigarettás dobozt, minál ne- 

hegebben hozzátérhető helyre, hogy 
csak nadu kényelmetlenség árán lehes. 

sen elővenni. 

Körülbelül ilyen jó tanácsokkal szol- 

gál a hirneves lélekidomár, mi azonban 

mégis merünk az eredményben kétel- 

kedni Ismerünk már ugyanis olyan do- 

hányost is. alei nem vett több cigarettát, 
hoga cjék Mi történt azonban még 
nenap éjse A miderék nikorin- 
rajongánka hirtelen ugy elfogta a 

vágy. nomi felkelt az ágaból. kiment a 

tonuhába ot valahonnan előkereste az 

eldobot cinarettavéneket és azokból so- 

Hor, madának cidarettát. Leszokási 

módszer tehái nincsen, csak erős aka- 

rat. hoda legyürje szenvedélyét az ali 

a ol s rabja lett. 

omaán gabona ellenében Németor- 

szag névelt a tegyverszálliumányokat. 

Ba sr) Valamennyi bucuresti lap 

részletesen ir a néhány nappal ezelőtt 

aláirt rommán-német gazdasági egyez- 

ményről. Az uj megállapodás értelmé- 

ben Románia növeli a tavalyi gabonater- 

mésbő Memetországba irányuló szállit- 

mány kat, aminek ellenében Németor- 

szág szi növeli a hadianyagszállit- 

mány 

- Lugos vizellátásának javi- 

tása, tud.) A város vezetősége 

megálla io tta, hogy több kut ivóvize 

ogásolható és azért szükségessé vált 

gondoskodni ró a, hogy a lakosság jobb 

Es egészségesebb vizhez jusson. Most ta- 

nulmányozzák a kérdést, hogy honnan 

lehetne ivóvizet a városba vezetni. A viz- 
vezerékkel kapcsolatosan a város csa- 
Eornázásának ügye is napirenden van. 

jJarték a fegyverrel. Az Ecoul jelenti: 
Campeni opántalva Alba-Alsófehér me- 

gyei községgen Tosa Dumitru és Berar Va- 

le mezoorök játékból egymásra fogták 

fegyverüket, amelyekről ugy tudták, hogy 
nincsenek megtöltve. Berar Vasile fegyve- 

rét Tosa mellére illesztette és nevetve 
megnyomta a ravaszt, A fegyver elsült és a 

golyó keresztül ment Tosa Dumitru szivén. 
Tosa pillanatok alatt meghalt, Berar Vasile 

ellen megindult az eljárás. 

Pályázat tanitói állásra . Az adeai- 

agyai református egyház presbitériuma pá- 

lyázatot hirdet két tanerős elemi iskolájá- 

nak üresedésben lévő második tanitói ál- 
jására, Pályázhatnak férfiak s nők egyaránt, 

akiknek a magánokatási törvény meg- 

szabta okmányaik megvannak, Évi javadal- 

mazás: 1830 liter bura, 1830 liter kukorica, 
24 méter tüzifa, 9 hold szántó, 4 legelőjog, 

holdnyi területen 

fekvő lakás, udvar melléképültekkel és kert. 
A javitás alatt álló lakás helyett az egyház 
egyelőre bérelt lakást ad. A tanitó köteles- 

ségei: a res eső osztályok tanitása és veze- 

tése, valamint az egyházi belmisszióban való 

segédkezéss A megfelelő okmányokkal fel- 
szerelt pályázati kérvényhez a pályázó csa- 

tolja lelkészének, vagy esperesének ajánló 

levelét, Cim: e reformata Adea jud. 

Bihor Pályáza! atáridő: 1944. február 

0 Az állás a után azonnal 
alfoglalandó. 

Február 17, csüt. 
Róm, kat.: Donát 

Protest.: Donát 

Ortodox: Tódor 

Napkelte: 7.04 ó. 
Napnyugta: 17.24 ó 
Holdkelte: 0.48 é. 
Holdny.: 10.56 ó. 

A Déli Hirlap megjelenik mindennap a vasá mapokat és ünnepeket követő napok kívé- 

telével, - Szerkesztőség: Timisoara I., Bulevardu Regina Marta 8. kiadeóhivatal: 
I, Piata Eratianu 3. szána 

Távbeszélő: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 28-10. 
Előtizetési ár a lap házhoz való kézbesitésév l vagy postán küldve: egy hómapra 146 lok 

három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej 
Kéziratokat nem örzünk meg és nem küldünk vissza, még abban az esetben sem, ha 

erre külön megkérnek. 

Aradon előfizetések, felszólamlások Metian u-utca 6. hirdetések Eminescm-uten 4. számna 
alatt, Reclama irodában. Távbeszélő 17-11. 

záróra-rendelkezés elleni kihágás 
miatt bezárt éttermek. A Timis Toron- 
tal-Temes Torontál megyei prefektura a 
zárórarendelkezés elleni kihágás miatt 
a timisoarai-temesvári „Cina" és „Mer- 
cur" étterem tiz napra való bezárását 
rendelte el. 

-Szabotázsért elitélt aradi bérgépko- 
csivezető. (Saj. tud.). Az aradi törvény- 
szék szabotázsbirósága hat hónapi mun- 
Fatáborba való utalásra itélte Jankovics 
Milivoi aradi bérgépkocsivezetőt, mert 
egyik utasának a belvárosból Gájig 1600 
lejt, tehát a megengedetbtnél jóval többet 
számitott. 

dét vonal kőzétt 

l 
1 

- Közszemlén az aradi kereskedelmi ka- 
mara tiz évre elitélt főtitkára, (Saj tud.) 
Néhány héttel ezelőtt, mint megirtuk an- 

nakidején, Muica Ioant, az aradi kereskedel- 
mi és iparkamara főtitkárát tix évi kény- 
szermunkára itélte az aradi itélőtábla, 
mert százezer lejért megsemmisitett egy 

általa felvett kihágási jegyzőkönyvet. Az 

aradi rendőrséghez most utasitás érkezett a 
rendőrvezérigazgatóságtól, hogy a minisz- 

terelnökség határozata értelmében Muicat 
megláncolva közszemlére helyezzék az aradi 

kereskedelmi és iparkamara előcsarnokába. 

A volt főtitkárnak öt napig kell ottmarad- 
nia, február 12-tő1 kezdve, 

A nyár eltompitja a szellemet. Amikor a test nagyon jól érzi magát: az k 
tellektus elpihen. 

Nem olvastam még ilyen statisztikát, de 
xz 

minden nagy meggy hogy 
alkotás télen születik. (Természetesen: a nyár emlékeivel telitett lélekből). 

Télen mindenki visszatér a szobájába, sokan: visszatérnek önmagukhoz. Ex a 
visszatérés, pedig soha nem unalmas. Ez nz utazás, amely egyuttal hazsérkezés 
is: a tél legtisztább gyönyörüsége. 

Felfedezzük az otthon szépségeit. Kis apróságok csodás értőkét és nagynak 
hitt eek - jelentéktelenségét. 

És mindig eszükbe jut a nagy kinal bölcs, Lao-cse gyönyörü igarsága: 
- Csak a saját lelked ablakán keresztül ismerheted meg a világot! 

x 

Vannak könyvek, amiket nyáron olvasni: képtelenség. Magunkkal arer 
ugyan, de olvasatlanul hozzuk vissza, Falán bele is kezdtünk olvasásába, dis 
egy tücsök ciripelni kezdett, szeszélyes alaku bárányfelhő huzott el az ég alatt, 
talam virágilat csiklandozta meg az orrunkat: és már egyetlen sorára sem em- 
lékezünk. 

A könyvek csak szobába valók, amit saját atmoszférájuldkal telithetnek meg, 
IDEM 

- Szombat délől vasárnap délig zár- 
va maradnak a korcsmák. (Bucuresti). 
A minisztertanács határozata értelmé- 
ben a korcsmák szombat déli 12 órától 
vasárnap déli 12 óráig kötelesek zárva 
tartani. A rendelet célja, hogy a mun- 
kásság körében az alkoholizmus terje- 
dését meggátolják. 

- Eltünt kisleány. Rusznyák Erzsébet 
timisoarai-temesvári 11 esztendős kisleány 
február 10-én eltünt szüleinek házából, El- 
tünésekor szürke kabátot és sötétkék sap- 

kát viselt. Aki valamit tud róla, szivesked- 

jék a 44-18 telefonszámot felhivni és édes- 

apját értesiteni, 

- Kézrekerült halálraitélt szöke- 
vény, A Curentul irja: Teius-Tövisen a Da- 

cia-szállodában megszállott Pohanie Ioan 

48 éves férfi, aki a mellett, hogy reggel fi- 

zetés nélkül távozott, négy párnahuzatot is 

ellopott. A szobaasszony azonnal értesi- 

tette a csendőrséget, amely megállapitotta, 

hogy az illető Alba Iulia-Gyulafehérvár felé 
utazott. Telefonértesités alapján Pohanie 
Ioant megérkezésekor a pályaudvaron el- 

fogták s visszavitték Teius-Tövisre. A csend 

őrség hamisitots katonai menetleveleket 

és vasuti jegyeket talált nála. Vallatása 
során kiderült, hogy Pohanie Ioant a sibiui- 
nagyszebeni katonai biróság a mult év ju- 
liusában a frontról való szökés miatt halálra 
itélte, de megszökött és azóta több lopást és 

csalást követett el. 

- A zsidók munkavállalási engedélye 
érvényének meghosszabbitása,. (Bucu- 

A zsidóügyek kormánybiztossága 
zli, hogy az 1943-ban Bucarestire ki- 

zsidó munkaválla ási engedé- 
lyek, illetve a közmunka alól való men- 
tessé get igazoló könyvecskék kivételé- 
vel va amennyi engedély érvényét feb- 
ruár 29-ig meghosszabbitotta. A Bucu- 
restire miállitott engedélyek tudvale- 
vően fepruár 15-én érvényüket vesztet 
ék (P edar) 

- Halott a pályaudvaron, A timisoarai- 

tan találták Berger József G8 éves férfit, 

aki állitólag Caransehes-Karánsebesen la- 
kott. Megállapitották, hogy sulyos szivbaj- 
ban szenvedett és nyilván ez okozta hirteten 
halálát, 

(") Vérszegénység, étvágytalanság 
ellen FERROL vastáplikőr a legajánla- 
tosabb, ÁAra 298 leji GENIUS-krém a 
legjobb aroápolószer. Ara 150 lej Föl- 
des-gyógyszertár, Arad. Kapható 
gyógyszertárakban és drogeriákban. 

- Uügyeletes gyógyszeortárak. Febzuár 16, 
szerda: Ara d: Janka (Regele Ferdinamd- 
ut 25), Butta (Avram lancu-tér 12.) - 

Timisoara-Tomeoesvár: Belvárose 
Gö Mátyás (Bratianutér és Le- 
novici-utca sarok), Gyárváros: Semdovici 
(Dacilor-utca 10), Erzsébetváros és Józzef- 
város: Keller (Carol-körut 27), Mehala: 
Corvin (Closca-utca 18.) - Frateliea- 

Ujkisoda: Panajoth - reldori- 

Szabadfalu: Bonom. 

ERÖÜS *Aene 
szoMszaDASSZONYOK 

- Hallom, szomszédasszony, hogy as 
uránalk kutyaélete van maguknál! 
- Az bizony: kutyaélete. Sárosan, 

npiszkosan jön haza, betelepszik a meleg 
szobába és ha nem 'kap rögtön enni, hát 

morog. 
HAJNALBAN 

- Nem rudja kérem, hol lehet itt egy 
korty jó bort kapni? 

Nem 
- Talán nem idevalósi? 
- De igen. Csakhogy álkunk nem 
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egy kortyot szoktak isni, 

segatetesestééatet ettettttélt atttaaameotatetattkitttjrtátt i 

A legnagyobb magyar festő, 

nek századik évfordulójáról emlék- 
szik meg a 

HAVI SZEML 

pel 
Népközösségünk kitünő folyóiram 
megrendelhető a kiadóhivatalban 
(Arad, Str. Bratianu 2-A), a nép- 
közösségi irodákban vagy a biz- 

mányosoknál. 

etaloetata tat tattttáttaöa kettdttta tkat töstl Matatketőastaroat faal 

- Hét hónapig a pincében elásva tan 
totta férje holttesbét, A moldovai Sin 
községben hét hónap előtt meghalt 
Leon. Felesége a holttestet zsál 
varrta és a pincében elásta. A ha 
most tudomást szerzett az esetről és 
holttestet meg is találták. Az asszony 
kijelentette, hogy férje szivszélhüdési 
halt meg és azért nem rendezett 
tést és mem hivott papot, mivel mind- 
ketten szektáriánusok voltak. Az ügyész 
ség vizsgálatot inditott. ' 

(*) Köszönetnyilvánitások, Mindazoknak, 

akik Stoian Teodor tipari nyugalmazott 
igazgató-tanitó temetésén résztvettek, rava- 
talára koszorut, virágot helyeztek, ezuton 

mond köszönetet a gyászoló Stoian Dimitrie 
és családja. - Mindazoknak, akik felejthe- 
tetlen férjem és édes apánk, Kotilla Emüű 
temetésén résztvettek, ravatalára virágot 
és koszorut helyeztek, részvétüket nyilváni 
tották, ezuton mond köszönetet Özv. Kotilia 
Emilné és gyermekei, Bözsike és Emici. 

() Gyémántiakodalom, A sors csak ke- 
vés házaspárt részesit abban a kivételes: 
kegyben, hogy elérhessék gyémántlakodal 
muxat, Ilyen rendkivüli kegyben, megbe- 
csülésben részesül február hó 16-án Ghic 
roc-Gyorok községben Hamp Józset, nyugal- 

mazott takarékpénztári tisztviselő és hit- 

vese. Hatvan éve élnek boldog, megértő 
szenetetben. 1884 február 16-án vezette ol- 
tár elé Hamp Józsei 26 éves hivatalnok 
Schönborn Mária tizenkilenc éves urileányt, 
Az élet változatos eseményei megajándékoz- 

ták őket igaz boldogsággal, de sok 

probáltatással is, Tizenegy gyermekük kö 

zül hat él, tizenhárom unoka és két 
unoka aranyozza be a szülői otthonban vég 
bemenő, meginditó összejövetelt, hogy 

együtt é ék azt a meleget, amely h 
évi megértő boldogság után körülvesz e. 
őszhaju emberpárt. Akik külföldön élnek 
azok csak lelkileg vehetnek majd részt ezem 

az esküvőn. 

- Mozik misora. Február 16. zerd 
Arad: Aro: A koronatanu", Corso: „Bo 
lond éjtszakák", Forum: A vak Venuwf, 
Royal: Liiom a mocsárban", Urania: 
„Barnabé". - Timisoara Teme- 
vár: Apollo: „Egyszer volt", Capitol: 4 
fehér álom", Corso: gei pape" 
Thuala: „Am Mao szerető", 

gádtó 
Alandó röviditések: H z Hirek, E- 
Előadás, F = Felolvasás, Z zz Zenm 

Hgl. = Hanglemezek. 

FEBRUAR 17, CSÜTÖRTÖK 

BUCURHEATI: 6.55 H és Z. 12.45 
Román-német bajtársi óra. 13.50 Hné- 
metül. 14 H. 14.15 Közlemények. 14.30 Se- 
besültek szórakoztató müsora. 15.30 Kate 
nák üzennek, 17.57 Német nyelvoktatán 

18.15 H németül, 18.30 Z. 19.10 A „Figaró 
házassága" opera közvetitése. 19.50 

20.45 E. 21.40 H, sport. 22.35 Z. 

RADIO MOLDOVA: 12.30 Z. 13.80 H 

18.30 Román Z. 19 F. 19.15 Z. 20 E. 2018 
z. 20.40 E. 

eme 

s16z. ó H méret, romáa, szigvák, rusrin 

szerb nyelven, 9.30 Z. 11 H. 1116 Z. 
Hgl. 12.40 F. 13.10 Z. 18.40 H. 16 Z. 
H.i6 Z 16.30 E. 17.20 Hgl. 1745 H. 1 

Népdalok. 19.50 H. 20 E. 20.10 
seny. szünetben: E. 22.15 
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alálkozások és beszélgetések 
- a haláisorompon ál 

Az Ecoul cimü bucuresti lap február 14.-i 
zámában Miron R, Paraschivescu tollából 

egész oldalas, képes tudósitás jelent meg 
arról, hogy a feleaci-feleki tetőn hogyan ta- 

tálkoznak és beszélnek egymással az Er- 
Hély román és magyar részein lakó család- 

tagok, rokonok és ismerősök. A riportból a 
következő összefüggő részelett adjuk: 

-A találkozás minden vasárnap lehet- 
éges azok számára, akik erre az illetékes 
hatóságoktól a szükséges engedélyt meg- 

szerzik. Turda-Tordáról két autobusz viszi 
a találkozni vágyókat a feleaci-feleki tetőre. 

Az indulni szándékozók az Astra-egyesület 

kulturotthonában gyülekeznek, ahol a ha- 

tárrendőrség az első ellenőrzést is végzi. 

átvizsgálása történik. 
-Innen már csak néhány száz méternyi- 

re - a távolság hozzávetőleg 600 méter - 
van a határvonal, A határon egy árok fe- 

ett, amelyet az országuton keresztben ás- 
tak, cementből való hid van. A cementhid 
közepén mésszel bevont fehér vonal huzó- 
iik keresztül, 

Ez A FEHÉR VONAL A HATAR 
cementhid fele a románoké, a másik fele 

a magyaroké, Elnézünk ezen a januárvégi 
vasárnapon Kolozsvár felé, azonban a város 

ölé tejszerű köd borul. A város igy is ma- 
rad eltakarva az egész idő alatt, amig a 

találkozás és beszélgetés" ideje tart. 

Kétromán határőr - folytatja az 
Ecoul - lábakra szerelt határsorompót 
hoz, amely alakjára nézve hasonlit a favá- 

gásnál használt kecskebakhoz, Ezt a sorom- 

pót, amelynek felénk eső része román nem- 
zeti szinekre van festve és amelynek hossza 
egyenlő az országut és a hid szélességével, 

* paaállitják a hid elejére. 
Ugyanakkor a magyar határőrök ha- 

ló alkotmányt hoznak, amely a magyar 

ineket viseli és azt felállitják a maguk 
oldalán. Ez: a sorompót vagy két méter- 
ayire állitják fel a másikkal párhuzamosan. 

A két részen felálló beszélgetők között igy 
körülbelül 7-8 méternyi távolság van. 

- Az egyik oldalon is és a másik olda- 
n is a sorompó mellé állnak azok, akik el- 

ek, hogy hozzátartozóikkal találkozza- 

ak, Rendszerinz többen vannak, semhogy 

egyszerre férjenek oda és azért a találko- 

uozás csoportokban megy végbe. 

A KÉT SOROMPÓ 

egy áll közöttük, mint valami alacsony ke- 
cités, vagy mint kicsi kapu, amelyen ke- 

resztül átkiáltják egymásnak hireiket és 
üzeneteiket, melyek miatt sok-sok kilomé- 
tert tettek meg, hogy azokat itt elmond- 
hassák. 
= szemünk elé egyedül álló kép tárul, 

olyan, mint amikor fogházlakók beszélget- 

ek látogatóikkal, akiket rács választ el 

ük, A harctereken is látható hasonló 

kKép, amikor két árok katonái, fegyver- 

szünetkor kidugják fejüket a földből és 

kérdeznek, jeleket adnak egymásnak, hogy 

észrevétessék magukat. 

-Ime, odaá: egy anya, akinek a leánya 

irda-Tordán van férjnél, Sirásban tör ki, 
zokog a fájdalomtól és az örömtől, fáj, 

hogy a leánya nincsen mellette és örvend, 
ogy viszontlátja. 

- A két kerités között - irja az Ecoul 
négy fegyveres határőr van. Az anya 

eng délyt kér, hogy a leányát megcsókol- 

a. A leány belép a két sorompó közötti 

földjére" és aztán egymás nyakába 

- Ameott balfelé 

unk, Egy anya kis gyermekével a karján 
sorompó előtt. Leteszi a gyermeket, 
orompó közé lép és a fegyveres őrök 

veiv 
ének, aki a két sorompó közé lé- 

hár forró kávé: nyujt. amelyet 

pa odaát elhalmozza gyermekét 

és csókjaival, Egy másik apa a 

A párizsi nagy 
divatházak a 
klasszikus fér- 
fiszabásu kosz 

tümöket ujszerü diszitésekkel teszik 
nőiessé. Csipke, szaten, flitter, bársony 
és tressz disziti az idei párizsi kosztümö- 
ket. A diszitéseket legtöbbször csak fe- 
kete kosztümökön alkalmazzák. Lanvin 
például a legömbölyitett zsebekre ke- 
ményitett fehér csipkeszegélyt helyez. 
Montaigne egyik délyutáni kosztümjén 
nagy zseb van finom, fehér csipkehim- 
zéssel. Hermes a kosztümkabát szigoru 
szabását szatén sálgallérral és zsebhaj- 
tókával enyhiti, egy másik kosztümjén a 

gallért, a hajtókát és ujjakat fekete csip- 
kével szegélyezi, a csipkén keskeny fe- 
kete bársonyszalag fut keresztül. Moly- 
neux szintén szatennel disziti kosztüm- 
jeinek hajtókáját és kézelőjét. Rochas 
egy fekete kosztümkabátján a mellvona- 
lat keskeny flittercsikkal hangsulyozza 
ki. alatta fekete valencienne csipkével. 

Egy másik modellen a kabát hajtókáját 
nagy fekete bársonyvirágok diszitik, a 
szoknyán kétoldalt pedig keskeny fekete 
bársonycsik huzódik. Lelong zsakettsze- 
rü kosztümkabátján a zsebeket és az uj- 
jakat lapos paszománnyal szegte, a 
paszomány tetején vékony, csavart zsi- 
norral. Érdekes Remet egyik szmoking- 
szabásu kosztümkabátja, melvnek haitó- 
kája eömbölvitett és szatennel szevett. a 
kabátot nagy, élénkszinii névbetük di- 
szitik. 

í 

A tokiói rádió 
hiradása sze- 
rint a Simono- 

ai seki és a Korea 
félszigete közötti tengeralatti alagut ter- 
ve a megvaló ulás előtt áll. Egy másik 
tengeralatti alagutat is épitenek, amely 
a manzsukuói Dairent köti majd össze a 
Santurg félszigettel. Ezek az alagutak 
nagy időmegtakaritást jelentenek majd a ! 
vasvti forgalomban. A Dairen-Santung 
alagut 100 kilométer hosszuságban köti 
össze a két szárazföldet, épitését meg- 

1 
könnyiti a tengerfenék talajösszetétele 
és a kedvező tengeráramlat. 

A Journal de 
Geneve londoni 
jelentése „szen- 
zációs orvosi ta- 

látmányok"-ról és többek között a nátha 
elleni orvosságról számol be, amelyet 
Gye tanár, a Brit Birodalmi Rákirutató 
Intézet igazgat." a önmagán próbált ki. 
Egy napon Gye professzor saját náthá- 

leküzdésére szolgáló mintaorvosságot, a 
penecilimhez hasonló gombakivonatot, a 
patulinet használta és az orvosság besze- 

falvtattak teneerészeken, végül is 48 
("ában állapitottak meg a teljes felevó- 
gyulást. A parulinet Rastrick, a londori 
trópikus orvosi intézet tanára fedezte fel. 

„Greenwich köl- 
tőzik" - irják a 
portugál lapok. 
Az 1675-ben ala- 

pitott greenwichi csillagvizsgáló jelen- 
legi vezetője, Earold Spencer Jones, hi- 

meg minden előkészületet az esetle- 

ges elköltözésre. A hivatalos ok az, hogy 

reenwich, a temzeparti angol város 

lassan egybeépült Londonnal és igy az 
elsőrendüen felszerelt csillagvizsgáló fi- 

nom preciziós készülékeinek müködését 
London ipartelepei zavarják. Hatvan év 

óta a világ valamennyi térképén - nem- 

zetki i megállapodás alapján - a hosz- 
szusági körök számozását a London mel- 
lett fekvő Greenwichnél kezdték. A 0 
hosszusági kör azért a jövőben is ermek 

yan vannak kétfelől, 
lénnyé olvadnak ,.. mmajd keresztül, mert a költözködés haj- 

lott. A hajón lévő násznép hangszórómn 

pályaját mint könyvkötőimas kezdte, 

nemecsak tüneményes kézügyességével 

küzdötte fel magát ebbe a rendkivül fe- 

jának gyógyitására egy, eredetileg a rák sem falak, sem fák, se fotelek, se virá- 

szálnyira a 0-fok mentén történik észak- 
déli irányban. 

A svéd posta 
tervbevette, 

hogy a közeljö- 

; a vőben uj bélyeg- 

sorozatot bocsát ki az egyes sportágak 

legkiválóbb versenyzőinek 
arcképével Igy elsősorban Hágg Gun- 

der és Lemming Erik atlétákra, a 

gyorsuszó Borg Arnera, a sifutó Ütter- 

stiröm Svenre, a binkózó Johansson Ivar- 

ra, a labdarugó Lindberg Sigerre, a 

gyorskorcsolyázó Seyffarth Akera és a 
mukorcsolyázó Graiström Gillisre gon- 

doltak. A tenniszsportot a bélyegsoro- 

zatban természetesen Mr. G., a svéd ki- 

rály arcképe képviseli. - Az egyik svéd 

kikölővárosban e napokban szokatlan 
esküvőt tartottak. A vőlegény, foglalko- 
zására nézve buvár, esküvője szirhelyéül 

egy buvárharangot választott. Az eske- 

tést végző lelkész hozzájárult a külön- 
leges helyszinválasztáshoz. Mivel egy 

buvárharang befogadóképessége nem 

volt elegendő, kettőt bocsátottak a ten- 

gerbe. Az egyikben a fiatal pár foglalt 

helyet, a másikban az esketést végző 

pap de az anyahajó mind a két buvár- 

haranggal. valamint a két buvárharang 

egvmással is, telefonösszekötettésben ál- 

hallorta az esküvői szertartást és a mély- 
ségben elhangzott „boldogitó igent". 

A berlini Régi 
Muzeum „pPapi- 
rusz-doktor" né- 
ven világhirnek 

örvendett papiruszkonzervato- 

ra, Hugo Ibscher ő8 éves korá- 

ban, nem régen halt meg. TIbscher, aki 

lelősségteljes állásba, hanem hangya- 

szorgalmával a keleti tudományokban is 

megszerezte a szükséges ismereteket, 

ugyhogy a berlini egyetem tiszteletbeli 

doktorává avatta. 

A spanyol la- 
pok az amerikai 

sajtó nyomán 

aan - beszámolnak ar- 
ról, hogy Thornton Wilder amerikai drá- 
mairó „A mi kisvárosunk' ciímü, meg- 
hökkentően modern drámája már negye- 
dik éve „fut" az amerikai szinházakban. 

A darabnak a formája adja a forradal- 

mi ujitást. Semmi diszlet és semmi kel- 
lék nem szerepel benne. Sem szőnyeg, 

gok, se utcák. Néhány ember rendező s 
egy remek darab: ennyi. Az iró lemon- 

dése utám néhány óra mulva meggyó- 
gyult. Utána négy hónapig kisérleteket 

vatalos felszólitást kapott, hogy tegyen 

két egészen mindennapi családot, néhány 

a csillagvizsgálónak a kupoláján halad 

dott néhány nélkülözhetetlen kellékek- 

nek látszó szinpadi külsőségről s cserébe 
érte korlátlan mozgási szabadságot ka- 
pott, térben, időben, életben, halálban. 

Amikor a függöny felmegy, az üres szin- 

padon megjelenik a rendező és elmondja 

a darab szirhelyét, majd behozat néhány 

széket, vasalódeszkát vagy szükség sze- 

rint egy létrát, ami a mese szerint hol 

bárpult, hol temető. Nem köti a játékot 

néhány szintérhez, egy-egy szobához, 

utcasarokhoz s a közönség fantáziájá- 
nak segitségével ennél sokkal többet, 
egy egész várost visz a szinpadra, hét- 
köznapjaival, kicsi és nagy gondjaival, 
pletykáival, multjával és jelenével. Az 
amerikai szerző kitesz a szinpadra egy 
egészen közönséges amerikai kisvárost, 

egészen közönséges hétköznapot. El- 
mondja ebben a pompás darabban, hogy 
mennyvire eltévedtünk mi, emberek ezen 

l a földön. Valahol messze, elérhetetlen 
távolságiban keressük az életet, pedig itt 
doboz bennünk. Csak nem látjuk meg, 
mert beleveszünk a fásult, fáradt hét- 
köznapokba. Budapesten a Vigszinház- 

ARADON A BENZINKUTAKAT IS KÖTE- 
LEZTEK PETROLEUMARUSITASRA 
Az aradi városi közellátásugyi hivatal 

utasitotta az aradi benzinkutakat, hogy a 
petroleumért jelentkező személyeket szel- 
gálják ki abban az esetben is, ha nem ná- 
luk iratkoztak fel ebből a célból, Erre az 

intézkedésre azért volt szükség, mert egyes 

kereskedők nem rendelkeznek állandóan 
elegendő mennyiségü petreleummal, más 

boltosok pedig üzérkednek ezzel az árucik- 
kel, A benzinkutak jelenleg a 4. és 5. számu 
petroleumszelvény ellenében szolgálják ki 
a fogyasztókat, literenként 14,50 lejes ár- 
ban. Egyben felszólitja az ellátásügyi hiva 

tal mindazokat, akiket kereskedőjük nem 
szolgált ki petroleunmmal, hogy ezt jelent- 
sék, valamint azt is, ha a megszabott árnál 

többes fizettek. 

KEKKÖ-SZÜKSÉGLETEK 
BEJELENTÉSE ARADMEGYÉBEN 
Megirtuk, hogy az aradmegyei szőlészeti 

szindikátus felszólitotta a szőlősgazdákat 

és gyümölcstermelőket, hogy amz illetékes 

községházánál jelentsék be kékkő-szükség- 
letüket, Az érdekeltek hektáronként szá- 
mitva 30 kilogramm kékkövet jegyezhetnek 

elő és minden kiló után 300 lej előleget 
kell fizetniök. Közli a szindikátus, hogy a 
bejelentés határidejét március 1i-ig meg 

hosszabbitotta. 

CSALADALAPITASI JUTALMAK 
BULGARIABAN. (Szófia). A bolgá: 
minisztertanács elhatározta, hogy a bol 
gár nemzetiségüű munkásoknak és mun- 
kásnőknek családalapitási jutalmakat 
folyósit. Egy-egy munkás 5000, munkás- 
nő pedig 3000 lévát kap házasságköté- 
sekor. Ha pedig mindkét házasulandó 
munkás, ugy kettőjük együttes jutalom 
dija 10.000 lévára emelkedik. A munkás- 
családok minden gyermekük születése- 
kor 2000 lévát kapnak. (Tp). 

A JAPAN CSASZARSAG FENNÁL 
LASANAK 2604-IK EVFORDULÓJA. 
(Tokió.) A japán fővárosban fényes 
külsőségek keretében ünnepelték meg a 
császárság fennállásánal 2604-ik évfor- 

szár és a császári család tagjai imád 

hkirályi palotában, A közéleti előkelősé 
gek az udvarnál viseli tisetségük so" 
rendjében beirtál nevüket a szerencse 
Kivánólk jegyzékébe. A császári palotd 
ban előadot zenekari hangverseny - 
ősi japán zenemüvek szerepeltelk miso- 
rán - fejeete be az az ünnepséget. (De 
mej.) 

OLASZORSZAGBAN. (Róma). Az 
minisztertanács két nap előtt törvén: 
hozott a királyi család részéről adomá 
nyozott cimek, rendjelek és kitüntetések 
eltörléséről. Ugyankkor megtiltott. 
ezeknek a további viselését is. A fasiszta 
köztársaság egyuttal uj rendjeleket és 
kitüntetéseket vezetett be az állami 
vagy a tudomány terén szerzett kimagas 
ló érdemek jutalmazására. (Rador). 

BIZOTTSAG AMERIKABAN 
ZSIDOÓSAG VEDELMERE". (Berli 
Washingtonból jelenti a Nemzeti 
Sajtótudósitó: A legfelső amerikai 
vényszék egyil tagjának, Frank Mur 
phy-nak az elnökletével tiz t 
amerikai bizottság alakult a 
védelmére". A bizottság 

is játszák Thornton Wilder darab- 

Rendetetek, intézkedések 

dulóját. Tokió zászlódiszi öltött. A cs i 

koztal a három szeni szekrény előtt 



próhirdetések 
aRFITELIApA es Ol.y, A... 

metre való, eladó. Cim Reclamanál, Arad, 

Eminescu-utca 4. (679) 

VESZTETTEM jobbkezes bőrkesztyü- 

net. Kérem, jutalom ellenében adja át a 
gtaláló Láng fodrasznál, Arad. Bratianu- 

(680) 

TTESOSZLOPOT, 3 méterest, deszkát, 
ét és félméterest vennék. Arad, Cosbuc-u. 

VWolt. Távbeszélő 17-23. (681) 
z .... 

NÖS tehenészt lakással és fütéssel alkal- 

maznék Arad, Abatorului-utca, 26. Kis. 

ARAP 
POPOVIOI 

Bizományi ügynökség, Arad, Ba- 

ciltiu-utca 39 (volt lesinger- he- 
lyiség) Mindennemü ingók vétele 

es eladása közveltitése 
Bej. szám 257-1944. 

50 EVEN felüli mindenes főzőnőt alkalmaz- 

nak március 1-re, Kornis Zsigmondné, Arad, 

Gicio Pop-utca 8. (683) 

RODABERENDEZEST, üzleti asztalt 
(pultot), jó állapotuakat, vennék. Uzinele 

Trechnice, Arad, Vicentiü Babes-u, 20. Bej. 

sz.: 668. (684) 

NAGY inger-centralbobin varrógép el- 

adó Arad, Griviteiutca, 84. A déli órában. 

(685) 

Be város központjában korszerü, 

nvol akásos bérnalolta 
56.000.000, 14 lakásos sarokbérbaz 
20,000.000. HA TISCHEK ügynökség Arad, 

Carol-körut 17. Távbeszelo 16-95. Bej. 
szám 293.1937. 

HASZNALT korszerüű hálószoba butor el- 
adó Cim Reclamanál, Arad, Eminesci-u. 4. 

(692) 

ARAD megyében elsőrendü birtokot 200 
holdig, esetleg gazdasági épületekkel együtt 
vennék, Cim Dr. Bujna Iván, Nadlac. (694) 

MINDEN ESNEK, vagy bejárónőnek ke- 

resnek jobb nőt, 2 személyhez, jó fize- 

téssel Timisoara III, Carol-körut 45. 

Ugyanott egy külföldi, uj, magas gumi- 

narisnya eladó (1011) 

UJ KORSZERUÜ dióhálószoba, Kkombi- 
nált szoba és konyhaberendezés eladó az 
asztalosnál. Timisoara II, Anton Pamn- 
u.4. (1010) 

MOZIGÉPFEJET veszek sürgősen. Mi- 
nél kisepb, vándor-mozi részére való 
legyen. Timisoara, Berthelet-körut 2, 
pPerl bőröndösnél Dancsó Mihály. (1006) 

PERZSAKABAT és perzsaláb-kabát el- 
adó Timisoara IV., I. C. Bratianu-u. 22 
l ajtó. (1005) 

11misoaral 
lemesvári CORS!-ZI 

lávbeszélő: 3895 
Bei szám 6-1108-1939 

mlőadások 
9.kor 3.5.7. 

LEBONNARD PAPA 
VILAGOS EBÉDLŐ sürgősen eladó. Timi- 

soara, IV., Tudor Vladimirescu-sor 25., 

6. ajtó. (927) 

ELADÓ jó állapotban lévő targonca és kis 

vaskályha. Cim: Timisoara IV., Preyer-u. 

15, Fuchs, (999) 

KERESÜNK azonnali belépésre román, né- 

met nyelvben kifogástalan nőt levelezésre 

és irodai munkára, fiatal, értelmes, három 

nyelvet beszélő tanoncleányt, üzleti kiszol- 

gálásra, fiatal, értelmes, három nyelvet be- 

szélő, román nemzetiségü tanoncleányt, üz- 

leti kiszolgálásra, lifogástalan, román 

nemzetiségü rádiószerelőt August Gianone, 

Timisoara, IV., Berthelet-körut 6. Távbe- 

szélő: 12-22 vagy 45-11 Bej. szám: 187/ 

10391/943. (981) 

MINDENES szakácsnőt, tisztességeset, ira- 

tokkal birót, azonnal felfogadok. Jelent- 

kezni: Timisoara II., Traian-tér 7, a La- 

vable fehérnemü-üzletben, Bej. szám 39623. 

(998) 

ELVESZTEK Üveges Sándor nevére szóló 

igazolványok, katonai iratok pénzestül. A 

megtaláló az iratokat adja át a timisoarai 

II, kerületi rendőrségen, a pénzt megtart- 

hatja. (992) 

URISZOBAT, diófurnirost, elsőrendüt, ven- 
nék, Cimeke: Reclamahoz, Arad. (686) 

JoOL FőZő mindenest alkalmaznak feb- 

ruár 15-re vagy március 1-re. Vulpe, Arad, 
Nicu Stejarel-utca 17/b. (687) 

MEGBIZHATÓ bejárónőt azonnal alkalmaz- 

nak, Arad, Rusu Sirianu-utca 17. (688) 

KET PAR 42 43-as tiszticsizma, kifogás- 
talan, eladó, Numa Pompiliu-utca 27 Gar- 

(689) 

FORUMMOZI, Arad 
lávbeszélő 20-10. Bel sz. 788 942 

Előadások 3, 5, 7 és 9-kor. 

Ma. Felejthetetlen élmény a film 
történetében. 

Viviane Romance legnagyobb alakitlása 

A vak Venus 
térfitőszereplő George Flamand. 

Rendező: Abel Gance. 

ÜREÉSZGEÉP, 500 kg-os tizedesmérleg, ru- 

amángorló-gép, angoranyulak eladók. 
Arad, Rosiorilor-utca, 16. (690) 

60 DARAB angoranyul berendezéssel 

zyütt eladó Arad, Serban-Voda-utca 17. 

(691) 

LAJPRÉS, üzemben lévő, teljes felszere- 

léssel eladó Érdeklődni szivességből Ju- 
asz géepgyárban, Arad, Abatorului-utca 1. 

EBei szám: 78353 935. Ugyanot: 4 kerekü ké- 
zikocsit vennék. (603) 

Veszek 

egyes könyveket 

egész könyvtárakat 1 

AUL mERA. Arad, Regina 
ut 12. Avbeszelő 19 80 
ej a 9779 1940. 

CAPITOL filmszinhaz, Arad 
(v. lIparos Otthon) 
rávbeszé ő 23-22 

Figyele a megnyitó napját! 

? 
1944. lebruárt 

A sze 

A lrancia filmeyártá- 
3 nagy név: 
Jean Pierre Aumont megrázó drámája 

retőéő 

határköve" 
Anna-Bella, Zovis Jounet, 

(Hoteil da Nerd) 

ELADÓ vadonauj, fekete férfiöltöny, 

tiszta gyapju, két tavaszi férfi-kabát és 
egyéb ruha III, Carol-körut 
15, I em., (1004) 

JOBB LEAÁNY yeeé azonnal. Ci- 

me: Timisoara, Coronini-tér 8. A házmes- 

ternél. (1003) 

SINGER-varrógép, süllyeszthető, női, el- 
adó. Timisoara III., Radulescu-u, 7, 3. ajtó. 

Megtekinthető 1-4-ig, (994) 

ÜGYVEDI iroda Timisoaran keres román- 

ban kifogástalan, magyar és német helyes- 
irásban jártas gépirónőt. Jelentkezés ira- 

tokkal I., Mercy-u, 9. szám alatt, (987) 

URANIA-filmszinház, Ara 
Távb. 12-32. Bej. sz. 1618-1941 

blőadások 3. 5, 7 és 9 órakor 

személyes, eladó. Timisoara I, General Gri 

gorescu-u. 1, I em,, 7 (997) 

BEJARONÖŐT felfogadnak 2 személyhez 
Timisoara III., Sagului-ut 27. (991) 

VESZEK festményeket, apró disztárgyakat 
(nippeket), bélyeggyüjteményeket, arany, 

ezüst tárgyakat, jégszekrényt, női kerék- 

párt. Gavrilovits, Timisoara I, Vasile 

Alexandri-u. 9. (900 

ámogassuk szövetkezeteinket! 

A Vilamin nanrikámalom- 
szüvelkezei egyas sazdák togyasztók szövetke- 
zete. Üzletrészek jegyezhetők a HANGYA 
. és 1V. kerületi üzletelben, a Carvin 
Hielszüvetkezeiben és a Viiamin lerakati 
hegyiségében, imisoara, Regina Mara- 
körut 8. sz. alat. Bei. számi 3-1937. 

ELADÓO 2 darab jó állapotban lévő ruha- 
szekrény. Timisoara II., Stefan cel Mare-u. 

50. Házmester. 

VENNEK divatos vagy kissé használt 
kete, női bőr-kézitáskát. Ajánlatokat 
„Kézitáska jeligére a timisoarai kiadóhi- 

Vatalba kérek. (98 

KET vasesztergályos dolgozna 4-8 ór 

naponta, Cim: Timisoara II, Moldovei-u. 2 

PERZSABUNDA, férfi részére való té 
átmeneti kabátok, cipők, szőrmesapk 
törülközők eladók. Timisoara III., Rom 

u, 11. Alsó csengő 1-4-ig. (979) 

MINDENES cselédet keresnek 2 zemély 

hez. Timiscara HI., Domnita Balasa- 

Ma bemutató 
RA muU, 

Irancia tilnamüvészek legkitünőbb jellemszinésze 
Michel Simon, Betty Steckfeld együttesével 

Az uj gazdagok elma filmben 
ELADÓ gyermekszoba, szalon butorzat 

(garnitura), hegedük, festmények, férfi- 

felöltő, rövid bőrkabát, női kabát. ruhák, 

cipők, Cim a timisoarai kiadóban (1002) 

SINGER-varrógép, továbbá barna és kék 

35-ös női cipő eladó. Timisoara fV., Küttl- 

tér 1, T. em, 11. (1001) 

KERESEK jól főző mindenest vagy sza- 
kácsnőt. Pop, Timisoara I., ipi 1. Táv- 
beszélő 41-05. (998) 

KARPITOS munkát, ujat, valamint javitá- 

sokat a legolcsóbban vállalok. Házhoz is 

megyek, Timisoara IV., Pop de Basesti-u, 7. 

ARO-mozi, Arad áb 244.
 Előadások 3, 5, 7 és ekor 

Bel. sz. 1446- 

Ma. A koronatanu Sibille Sehmitz, 
Ivan Petrovics 

W. D.-féle vontató (traktor) Cim: 

Timisoara, Ronat, Magdi-u. 422 

BORBELYSZEKET kifogástalan állapot- 
ban megvételre keresek. Ajánlatokat kére 
a következő cimre: Lagerul de pri 

Nr, 17. Timisoara. 

KONYHABERENDEZES korszert 
szinü és 500 darab nagykockás szén ( 

eladó. Timisoara, , Wilhelm Mülle 

5. ajtó. 

cipő. Megtalálója illő jutalmat ka 

soara, IV., Carol. körut, 14. Grosz, 

ELADÓ nagy vaskálynh ris- 

kályha és ülőkád. rie IV 

36., I. em., 25. 

KIFOGASTALAN szakácsnő elmenne min- 
denesnek is kisebb családhoz. Timisoara II, 

3 August-u, 3. A házfelügyelőnél (996) 

HAROM tengeri füvel (afrikkal) töltött 

matrácpárna, gyapjupaplan, lenvászon pap- 

lanhuzat, párna huzatokkal együtt eladó. 

Megtekinthetők naponta 3-6-ig. Timisoara 
Dacilor-u, 11, 6. ajtó. (1000) 

A TIMISOARAI józsefvárosi állomáson fe 
lejtettem bőröndömet. Volt benne egy fogá- 

szati furó gép. Megtalálója 15.000 lej ju- 
talmat kap. Salamon, migora L ere 

selini-u. 2,0 ajtó 

FÖZNI TUDÓó bejárónőt azonnal relrogaa 

nak. Halle, Timisoara III., Plevnektér 3, 
H em. 

HOYA-mozvó, Arad 
Távbeszélő 19 33. tökéletes hangközvetités. 

TEXNDRITTö 
Előadások 3, 5, 7 

Kellemesen fütött terem 

A DELI HIRLAP szerke: 
tal kifutóleányt, vagy 
szerkesztőségben, i 

Maria körut, 8. 

Amedeo Nazzar, uza Ferida. Ösvaldó 

Hiliom a mnocsárban Duse sSalvin, Zacconi 
művészi szinyonalán. 

- 


